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KONINKRIJK BELG-IE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT, 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 12e 
juni 1964 door de Minister van 
Sociale Voorzorg verzocht hem, 
binnen een termijn van ten hoogste  
drie dagen, van advies te dienen 
over een ontwerp van ministerieel 
-besluit "tot wijziging van het 
ministerieel besluit van 10 april 
1959 tot vaststelling van de for-
faitaire lonen voor de berekening 
van de bijdragen voor sociale 
zekerheid van sommige met fooien 
-beloonde werknemers en hun werk-
gevers", heeft de 15e juni 1964 
het volgend advies gegeven :  

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre de la Pr-
voyance sociale, le 12 juin 1464, 
d'une demande d'avis, dans un délai  
ne dépassant pas trois jours, sur 
un projet d'arrêté ministériel 
"modifiant l'arrêté ministériel 
du 10 avril 1959 fixant les rému-
nérations forfaitaires pour le 
calcul des cotisations de sécurité 
sociale de certains travailleurs 
rémunérés au pourboire et de leurs 
Employeurs", a donné le 15 juin 
1964 l'avis suivant 
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ILangezien niet alleen het 50  van artikel 1 van 

het ministerieel besluit van 10 april 1959,  doch ook het 

6° van dit artikel door het ontwerp worden gewijzigd, 

dient het tweede lid van de aanhef als volgt te worden 

gesteld 

"Gelet op het ministerieel besluit van 10 april 

1959 ..., inzonderheid op artikel 1, 50  en 6°;". 

Voorts zijn er bij het ontwerp geen opmerkingen 

te maken. 
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Liant donné que le projet modifie non seulement 

le 5°, mais aussi le 60  de l'article  ier  de l'arrêté mi-

nistériel du 10 avril 1959, il y aurait lieu de rédiger 

l'alinéa 2 du préambule ainsi qu'il suit 2 

"Vu l'arrêté ministériel du 10 avril 1959 .. 

notamment l'article  ier,  5° et 60; ". 

Le projet n'a-ppelle pas d'autre obser-tationl 



ADV. L. 8597/2. 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren : F. TPPAGE, 
Messieurs : 

H.  BUCH,  
G. VAN BUNNEN,  

La chambre était cowosée de  

raadsheer van State, voorzitter,  
conseiller  d'Etat, président,  

raadsheren van State,  
conseillers  d'Etat, 

Mevrouw : 
Madame : 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier,  
greffier adjoint,  

griffier.  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. O. DE LEYE, substituut. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. G. VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
M. O. DE LE, substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J. DE KOSTER. (ge t.) F. LERaGE. 
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